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宣導宣導急難救助辦法
Tuyên truyền thông tin cứu trợ khẩn cấp

宣導單位: 高齡及長期照護事業系
Khoa chăm sóc sức khỏe người cao tuổi dài hạn 

日期: 114/09/17



1 (人身安全提醒)/Nhắc nhở an toàn

https://www.ypppt.com/

• (夜晚不要單獨回宿舍)   

• Không về ký túc xá một mình vào ban đêm.

• (晚歸對同學而言是很危險)
Về muộn rất nguy hiểm đối với các bạn học sinh.

• (不要走進暗巷)
Không nên đi vào hẻm/ ngõ tối

• (下載警政服務APP)
Tải ứng dụng Dịch vụ Cảnh sát

• (請隨身攜帶哨子)
Hãy mang theo một chiếc còi bên mình



2 跟騷行為種類Các hành vi quấy rối 

警察電話/

Báo cảnh sát 

110



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ

※(校園內限速 20公里)
Giới hạn tốc độ chạy xe trong khuôn viên trường là 20 km

※(騎車要戴安全帽)
Đội mũ bảo hiểm khi đi xe máy

※ (當發生交通事故時，你一定要報警才能做妥善
處理)。

Khi xảy ra tai nạn giao thông, bạn phải gọi cảnh sát để xử lý đúng

cách.      



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ

https://168.motc.gov.tw/vn/theme/

package/post/2202060134961

無照駕駛機車的罰鍰為新台幣
12,000元-24,000元
Mức phạt cho hành vi điều khiển xe máy 

không có giấy phép bắt đầu từ 

12.000 đến 24.000 Đài tệ.



3

.機車駕駛人或附載座人未依規
定戴安全帽者，處駕駛人新臺幣
五百元罰鍰。
Nếu người điều khiển xe mô tô 

hoặc người đi cùng không đội mũ 

bảo hiểm theo quy định thì bị phạt 

500 Đài tệ.

道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3

電動自行車未戴安全帽罰
台幣300元
(Không đội mũ bảo hiểm 

khi đi xe đạp điện sẽ bị 

phạt 300 Đài tệ)

道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



3 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



03 道路交通安全An toàn giao thông đường bộ



4 車禍現場處裡 Cách xử lí khi gặp tai nạn 警察電話/
Báo cảnh sát 

110



5 搭乘大眾交通工具禮儀
Quy tắc ứng xử khi sử dụng phương tiện công cộng



5 搭乘大眾交通工具禮儀
Quy tắc ứng xử khi sử dụng phương tiện công cộng

(一)請依序排隊勿插隊

Hãy xếp hàng theo thứ tự, không chen lấn.

(二)不佔用他人座位

Xin vui lòng không chiếm dụng chỗ ngồi của người khác, 

đặc biệt là các chỗ ngồi dành cho người ưu tiên.

(三)禮讓老弱婦孺

Hãy nhường chỗ cho người già, phụ nữ mang thai và trẻ em.

(四)遵守「先下後上」之乘車原則

Xin vui lòng thực hiện nguyên tắc ‘nhường xuống xe trước, lên xe sau’

(五)搭乘公車於停等區等待，遇搭乘路線公車時，先舉手示意搭乘

Khi chờ xe buýt, hãy đứng ở khu vực chờ và giơ tay khi xe buýt đến



6 反詐騙宣導Phòng chống lừa đảo

①不要接陌生人電話
Không trả lời cuộc gọi từ người lạ

②不要受陌生人指引至ATM

Không để người lạ hướng dẫn bạn 

đến máy ATM

③ ATM不能解除分期付款
ATM không thể hủy bỏ việc thanh 

toán theo kỳ hạn



6 反詐騙宣導Phòng chống lừa đảo



7 地震發生 khi xảy ra động đất



08校內緊急協助專線 Đường dây hỗ trợ khẩn cấp trong trường  

➢海基會兩岸人身安全急難事件24H緊急服務專線
Đường dây nóng dịch vụ khẩn cấp 24 giờ xuyên eo biển SEF dành cho các trường 

hợp khẩn cấp về an toàn cá nhân: (02) 253-39995 (24/7).

校內緊急聯絡方式 / cách liên lạc khẩn cấp trong trường học

輔英校安中心 / Trung tâm An toàn Trường học Phụ Anh 0933-608-660

國際事務處/Văn phòng Quan hệ Quốc tế:(07)7811151#2401

輔英宿舍 / Kí túc xá :(07)781-1151#8005

高齡長照系/ Khoa chăm sóc sức khỏe người cao tuổi dài hạn :

(07)7811151#6180



08 校外緊急協助專線 Đường dây hỗ trợ khẩn cấp ngoài trường  

Báo cảnh sát 110 

Xe cấp cứu 119



上課期間先行向導師及國際處聯繫
下課後可向校安中心反映

24小時緊急服務專線
Trong thời gian học, trước tiên hãy liên hệ với giáo viên

và Văn phòng Quốc tế. 

Sau giờ học, có thể phản ánh với Trung tâm An ninh

Trường học. 

Đường dây nóng dịch vụ khẩn cấp 24 giờ."

Đường dây nóng 

0933-608-660



謝
謝
聆

聽
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